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Malvar, de malvas , ciguidia , malvadia , 


		Lat. Malvarium.


	



Malvasìa , vino , ardo malvaſia. Lat. Vi- 


		num ereticum.


	



Mavaviſco , eſpecie de malva , ciguiboi- 


		lla.Lat. Ibiſcus.


	



Mama, lo miſmo que teta , veaſe. 


	



Mama , expreſsion con que los niños lla- 


		man à fus madres , es voz Baſconga-
	da , como tambientaita , papa , que
	tambſen las vſa el Latin. Mama ſe hizo
	de la repeticion ama, ama , que hazen
	los niños llamando , madre , madre :
	y taita de la repeticion de aita , aita ,
	padre , padre. Y ſolo en Baſcuence
	amá es madre , aita padre. Y porque
	con eſſa expreſsion piden la teta , à eſ-
	ta ſe llama tambien mamá , y aſsi les di-
	zen las miadres mama naizu ? quieres
	la teta ? Lat. Mamma.


	



Mamada , tiene la miſma raiz Baſconga- 


		da , mamadá , mamadea , mamaldia ,
	edoſcaldia , edoſquepea. Lat. Totum
	lactentis pueri tempus.


	



Mamadera , edoſcaya , mama caya. Lat. 


		Vas pro lacte ſugendo.


	



Mamador , mamatzallea , mamaria , 


		edoſquitzallea. Lat. Lactens , ſugens.


	



Mamaluco , necio, tonto , veaſe. 


	



Mamanton , eznetea. Lat. Lactens , tis. 


	



Mamar , es de el Baſcuence mamatu , cu- 


		yo origen queda explicado , edoſqui ,
	titia artu. Lat. Sugere.


	



Dàr de mamar, eredoſqui , titia eman. 


		Lat. Lactare.


	



Mamar , lo miſmo que comer , engullir , 


		veaſe.


	



Mamacallos , ſimple , mentecato , veaſe. 


	



Mamante , mamaria. Lat. Lactens. 


		ariric. Lat. Nulli parcere.


	No dexar piante , ni mamante , es arrui-
	narlo todo , ez utzi piariric , ez  ma-
	mariric.Lat. Nullu parcere.


	



Mamario ,  que pertenece à las mamas , ò 


		tetas , titiarra. Lat. Quod ad mammas
	pertinet.


	



Mamarracho , veaſe moharracho. 


	



Mamelucos , era vna milicia de los Sol- 


		danes de Egipto , mamelucoac. Lat.
	Turcarum milites pretio collecti.


	



Mamila , bularra. Lat. Mamilla. 


	



Mamola , mamona , hazer la mamola , 


		palacotza eguin. Lat. Mentum manu-
	fricare.


	



Mamon , eznetea. Lat. Lactens. 


	



Mamones en las aves , lumerneac. Lat. 


		Plumulæ vix exortæ.


	



Mamoſo , titi zalea. Lat. Mammam ap-


		petens.


	



Maotreto , en que ſe eſcriben ſin orden
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